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Tujuan dari tulisan ini adalah untuk mengetahui beberapa karakter dan sifat-sifatyang khas
dalam ilmu kamus tentang teminologi terorisme, dengan mengacupada beberapa kamus utama
BahasaArab. Tulisan ini mengungkap akar kata 'irhab" dari berbagai perspektif ahli
bahasayang kesemuanya disertai penjelasanyang komprehensif. Secara akademik, tulisan ini
diharapkan dapat menjadi bahan pertimbangan penggunaan kata tersebut dalam kosa kata

yang akurat.
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A. Intioduction

According to Arabic Lexicography, term of.terrorism has some definition.
Ne\'"ertheless the Lexicography has similar lexical- meaning about the term, some
of them:

Munir Ba'alabaki in al-Mawrid defines that *T^erroiism*' does mean

"s-jj", vLftj*yi ^ •terrorist- - terroristic -

S—terrorstricken -

ft

Furthermore, Lane, a lexicographer elaborates that and "4.^^

he or it frightened him or caused him to fear as also or disqmeted kim or

agitated him, by fdgjitening - ^ iil - the skin quivers

% ft .ft

•^en fidghtening befalls from him and b ^ LJl .

His valor andcourage frightened men away from him and"liJj ^"•

Lit: I was not fidghtened by ihee, I did not see in thee what induced in me doubt,

or suspicion or evil opinion and ~ 1^® drove away or

repelled or withheld, the camels " " from the watering —trough or

tank^.

• (said of a man) also signifies, he rode a camel such as is termed

also hewas or became , long in the" sleeve^.
ft

J.G. Hava in al-Faraid elucidates that - to ride a lean camel —to
ft ft

wear long sleeves - to withhold camels from water and

- to frighten/to threaten

' Munir Ba'akbaki (1982), alMawrid, BeirutDarEl Ilmi Lil-Malayen,, p. 960.
' .2 E.W. Lane (1984),.<drai/tf-E«^&/j Lextcont, The Islamic Texts Society,.England: Cambridge,

New Edition, Vol. I p. 1168.
3 Bid, p. 1168.

J.G. Hava (1988), ai-Fardid, Beirut Dar al-Mashriq, p. 273.
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According to Hans Wehr in Arabic English Dictiohac}% 4-^j to be

frightened, be afraid to fear, to dread—to fdghten—scare—alarm —intimidate —to
terrorize- to threaten — to become a monk — enter monastic life (Christian)

"c-^ intimidation - • intimidation —frightening —threatening —terror —

terronsm —sabota^ terrorist —sabotage (use attributively) (pi —un)

terrorist.^

Moreover, Hassan Abdullah in A Dictionary of International Relations and

Conference terminology expresses that jl" terror - j\ —terrorism -

= terrorist - terrorize.^

Dr. Kazem Adel Nasser in Dictionary of Antonyms, English-Arabic claims

that : terror - - opposite —security - - OLw? - encouragement -

- comfort - ~ - calm- d)

- - tranquility - - O

Al-Khalil Ibn Ahmad al-Farahidi in Kitab al-*Ayn, elaborates that: "

®.

. Meanwhile, Ibn M^zur, details that:

(^\ (AIj~ p..sjgJb ~ < ~ j—
* • • I •lil fgywtJl ' -

5 HansWehr (1976), ArahicEngUdj Dutiona^, SpokenLanguage Services, Inc., p. 362.
®Hassan Abdullah (1982), A. Dutiona^ of International ^latiom and conference terminology,

English-Arabic-Iibrarie duliban,pp. 296-297.
' Kazem AdelNasser (1989), DUtlonaiyofAntonjms, EngBsh-Afabu, Amman, Jordan: Dar AI-

Bashir, p. 488.
^Abd. Rahman, al-Khalil bin Ahmad al-Farahidi (2001), KltSb al-'j^n, Beirut: Dar Ihya al-

Turath al-*Arabiy, p. 372.
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Li^ C^j-Ji 9-j^^ ajLjiC- Vji

ijj —Sjs-j} lil L^y B1 dJJU JlSj U5^ vy (^JJ\ : Ul^j

' y^l —^^! —SJ\ 2^jj 4^j ?.IpjJ\
al-Khfllil al-Nahwi, in al-Mu'jam al-'Arabi al-Muyassar, provides that:

— '- a»j

Lj^y L_>Ay 'Lpyij —as

,Ai*-o^^-v? (j siL*U y I Lo^y —(._—Ayj —t_.&y —

(-'fli^li J^ dli—j ^ t3^ 1—ivj

AslJL^l

I—>Iaj*^\j ;_jLl*Jl (3^^ (—i-sflJ '

^^ C5^ ^^ji*s !

Lg^lis cl^!>'Lpf J,l

Asyi ^jl ; y> Feared land or a dreadful land

Allah says in the Qiiraiu

Aj (lr^_5 tiy" ^^^jl) IjlXpIj

5 IbnManzut (No date),Usanal-'Arah,Beirut Dar Sadir, vol.I,p. 436.
.i-U-Khalil al-Nahtvi (1991,) al-Mu^am al-AraU al-Mujassar, Tunisia; Al£SCO, p. 212.
Ibrahim Anis (1972), al-Mujam al-Wasith, Kaherali,p. 376.

^2 Ten^ru GhaniT. Jusoh (No date), A Vocabula^ ofthe classicalArabicpoeity ^prt-lslamicpoctiy),
Univision Press, Vol. 2, p. 88.

>•5 Al-Quran, Suiah Al-Anfal, verse 60.
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Translation:

Against them make nadyyour strength to the utmost ofyourpower including steeds of
war, tostriketerror into the hearts ofenemies, and others besides.

B. Annotation

Munir Ba^alabaki, E.W. Lane,J.G. HsiVa, Hans Wehi, Hassan Abdullah, Dr.
Ka2em Adel Nasser, al-Khalil bin Ahmad, Ibn Manzur, al-Khalil al-Nahwi, agree

lexically that terrorism does mean and - terrorist. They have

academically defined the both previoxisly mentioned words as —to terrorize —to
disquite —to frighten—to repel—to withhold camelfrom water to threaten and to
striketerror with political strate^es to achieve their goals.
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